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New members (1.1) The Board may, on application by the 

employers’ organization, include in the desig­
nation referred to in subsection (1) any 
employer that becomes a member of the 
employers’ organization if it is satisfied that 5 
that employer has granted appropriate author­
ity to the employers’ organization to enable 
the employers’ organization to discharge the 
duties and responsibilities of an employer and 
that such an inclusion would ensure the 10 
fulfilment of the objectives of this Part.

(1.1) Le Conseil peut, à la demande de 
l’organisation patronale, étendre la portée de 
la désignation visée au paragraphe (1) à 
l’égard de tout employeur qui devient membre 
de l’organisation patronale s’il est convaincu 5 
que cette dernière a été investie par l’em­
ployeur des pouvoirs nécessaires à l’exécution 
des obligations imposées à l’employeur et 
qu’une telle modification permettrait d’assu­
rer la réalisation des objectifs de la présente 10 
partie.

Nouveaux
membres

(2) The portion of subsection 33(3) of the 
English version of the Act before paragraph 
(a) is replaced by the following:

(2) Le passage du paragraphe 33(3) de la 
version anglaise de la même loi précédant 
l’alinéa a) est remplacé par ce qui suit :

Employer 
ceasing to be 
member of 
employers’ 
organization

(3) Where an employer ceases to be a 15 
member of an employers’ organization or 
withdraws the authority referred to in subsec­
tion (1) or (1.1) that the employer granted to 
the employers’ organization, the employer

(3) Where an employer ceases to be a 15 Employer
ceasing to be 
member of 
employers’ 
organization

member of an employers’ organization or 
withdraws the authority referred to in subsec­
tion (1) or (1.1) that the employer granted to 
the employers’ organization, the employer

16. (1) Subsections 34(1) and (2) of the Act 20 16. (1) Les paragraphes 34(1) et (2) de la20
are replaced by the following: même loi sont remplacés par ce qui suit :

Certification 34. ( 1 ) Where employees are employed in 34. (1) Le Conseil peut décider que les
(a) the long-shoring industry, or employés de plusieurs employeurs véritable-

ment actifs dans le secteur en cause, dans la
(b) such othei industry in such geographic région en question, constituent une unité25
area as may be designated by regulation of 25 habile à négocier collectivement et, 
the Governor in Council on the recommen­
dation of the Board,

the Board may determine that the employees 
of two or more employers actively engaged in 
the industry in the geographic area constitute 30 
a unit appropriate for collective bargaining 
and may, subject to this Part, certify a trade 
union as the bargaining agent for the unit.

Accréditation 
dans des 
secteurs 
particuliers

in
long-shoring 
and other 
industries

SOUS

réserve des autres dispositions de la présente 
partie, accréditer un syndicat à titre d’agent 
négociateur de l’unité, dans le cas des em­
ployés qui travaillent : 30

a) dans le secteur du débardage;
b) dans les secteurs d’activité et régions 
désignés par règlement du gouverneur en 
conseil sur sa recommandation.

Recommen­
dation of Board (2) No recommendation under paragraph 

(1)(6) shall be made by the Board unless, on 35 prévue à l’alinéa ( 1 )b), le Conseil doit s’assu- 
inquiry, it is satisfied that the employers 
actively engaged in an industry in a particular 
geographic area obtain their employees from 
a group of employees the members of which 
are employed from time to time by some or all 40 ceux-ci sont engagés, à un moment ou à un 
of those employers.

(2) Avant de faire la recommandation35 Recommanda-
lion du 
Conseil

rer, par une enquête, que les employeurs 
véritablement actifs dans le secteur en cause,
dans la région en question, recrutent leurs 
employés au sein du même groupe et que 40

autre, par ces employeurs ou certains d’entre
eux.


